
Előfizetési dij 

Vidékre postán vagy helyben házhoz 
hordva: 

Egész évre 12 iri. 
Félévre e. 
Negyedévre a. 
Fgy hóra helyben . 

, V/idékről egy hónapra előfizetést na n togadha- 
tuk el. 

EÉgyes szám ára 5 Kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPI LAP. 

Mirdetési dijak 

Ötször hasábozott gármond sor 6 kr 
Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagy 
és gyakori hirdetéseknél külön kedvezmény 

nyujt a kiad hivatal. 

Hirdetéseket fölveszne 
Bécsben: Öppelik Alajos (Wollzeile 22). Ha 

stein et Vogler ijen 

Szerkesztői szállás: 

napok kivételével. 

. 

közlemények czimzendők. 

Belső-szénutcza 16. szám, hová a lap szellemi részét illető 

ELŐFIZETÉSI FELHIVÁS 
! A 

KELET 
politikai és közgazd. napilap 

1873 második félévi folyamára. 
A „KELET" előfizetési ára: 

Egy évre 12 frt. 
Félévre. 6 frt. 
Negyedévre 3 frt. 
Egy hóra 1 frt. 
Egyes szám ára 5 kr. 
Mu A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 
előfizetést nem fogadhatunk el. 
Az előfizetési pénzek, legezélszerübben pos- 

tai utalványnyal, kiadó Stein János könyv- 
kereskedsébe küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 
szteletpéldánynyal szogálunk. 

E Hirdetési rovatunkban a t. cz. 
gyáros, iparos és kereskedő urakat azon 
előnyben részeltetjük, hogy nagyobb és éven 
át többször megjelenendő hirdetményeiket 
fele árban közöljük. 

A ,„KELET: kiadóhivatal 

Magyarország területi felosz- 
tása. 
I. 

(A.) A legelső kezdeményező e kérdés- 
ben is József császár volt, ki Erdélyt minden 
nemzetiségi s más tekintetek mellőzésével ará- 
nyos és lehetőleg központositott megyékre osz- 

totta. 

Mi ugy hisszük, miszerint az illető urak 
ezen rendelet birtokában vannak s ennek né- 

zetünk szeriat legtöbb hasznat vehetik, többet, 
mint az azután e tárgyban készült előmunká- 
latoknak, mert a későbbiek már mind sokkal 

Két erkély-szobácska. 
Regény, két kötetben. 

Hta: Flygaré-Carlén Emilia. 

Első kötet. 
(Folytatás.) 

XI. 

- isten hozta, ezerszer isten hozta, kedves 
édes mérnököm ! mondá Utter tanácsosné, miközben 
annyira megkedvelt fiatal szállóját, anyai szeretettel 
átőlelé. 

Ő is oly erélylyel szoritá karjai közé az éltes 
nőt, mi elég bizonyságot teve tulfeszült érzel- 
meiről. 

- Elég, elég, hisz halálra fojtasz! e szavak- 
kal bontakozék ki karjai közül az öreg nő. De lám, 

lám, mily napbarnitotta lett a mi mérnőökünk. Azt 
hiszem, volt mit kiállanod, midőn porban, hőségben 
kelle csatangolnod. 

- Az igaz, nem épen legkellemesebben foly 
tak mindig napjaim, kedves jó Margitnéne - hanem 
most legelőbb is gyorsan igyuk meg kávénkat, mert 
még fel kell öltöznöm s kimenni a városba. 

A városba ? - igen, igen, azt hiszem nem 
messzire lesz az az út! de kérlek, pihend ki előbb, 

magad egy kissé, mint okos emberhez illik. 
- Nem, istenemre nem! én nem vagyok okos 

ezt átlátom, - de mennem kell! kiálta Vilmos, kit 

hasztalan akart a divánra leerőszakolni. S a nyugta- 
lan siető elrohant a tanácsosné és kávéja elől. 
SSzobájába érve, ott találta Károlyt egy kis le 
vélkével kezében. 

Rosz sejtelemtől megkapatva, kiragadta kezé- ből Vilmos, feltő e a pecsétet s ezt olvasá : 
„Ma még errr most lehetetlen ! - Holnap 

áélelőit itthon leszek. M.L. 

társaink s 

szék javaslatára kinevezni tetszett. 

csosné, nem látta őt többé megjelenni s miután el- 

Az értékesb czikkek dijaztatnak. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Stein János 

inkább alá vannak vetve a különböző oldal- 
ról jött pressioknak. 

József császár ezen reformjának is az 
volt sorsa a mi a többinek, t. i. maga vonta 
azt vissza. 

Ő nem tartozott az alkotmányos érzelmü 
uralkodók közé és sokkal radicalisabb termé- 
szetü reformator volt, hogysem a parlia- 
menti tanácskozások lassu menetét szerethette 
volna s hogysem képes lett volna a létező kő- 
rülményekkel transigalni. 

Erdély ellenben a fejedelmek korszaka 
óta megszokta az alkotmányos jogok élvezetét 
s ennélfogva még ez üdvös reformot sem fo- 
gadta szivesen absolutisticus alakban; de ezen 
kivül a három teljesen egyenjogu nemzet fél- 
tékenysége sem mozditotta elő nemzetiségi te- 
kintet nélküli felosztását Erdélynek. 

S pedig meggyőződésünk szerint, ha Jó- 
zsef ezen felosztása megmaradhatott s gyöke- 
ret verhetett volna, ma sokkal testvérlesebben 
élnének vegyesen lakó különböző ajku polgár- 

több nemzetiségi előitéletektől me- 
nekedtünk volna meg. 

Sikerülni fog-e a minister urnak és a 
háznak egy teljesleg haszonvehető munkát ké- 
sziteni, vagy talán fércz-munka válik az egész- 
ből a különböző érdekek nyomása és legyez- 
getése következtében, ez főleg a képviselő urak 
magatartásától függ. 

Ha nem faragnak ebből is pártkérdést, 
vagy nemzetiségit, vagy toronypert, ha a kép- 
viselő urak keveset beszélnek haza. a tökéle- 
test legalább megközelítő jót reménylhetünk, 

József császár utáp az 1810-11-iki or- 
szággyűülése foglalkozott Erdély területe uj 
felosztásával. 

Késsült is e tárgyban törvényjavaslat. 
A t. javaslat megapasztja ugyan a tör- 

vényhatóságok számát, de kiköti, hogy a kép- 
viselők száma ne apasztassék. 

Ezen aggodalomnak akkor volt is alapja, 
mert Erdélyben az egy kamara rendszer volt / 
életben, melyben a partiummal együtt tanács- 
kozott összesen 16 követ s annyi királyi hi- 
vatalos, a hányat a kormánynak s a kormány 

Vilmos bement hálószobajába s magára zárta 
az ajtót. Vére már is felizgatva a gyors utazás s az 
erőmegfeszités által, melynek az előtt alá kelle ma- 
gát vetnie, hogy munkáját végezvén, időt nyerhes- 
sen a városba utazásra, mely ugy is csak két nap- 
ra vala terjedendő, e tudósitásra oly lázas ingerült- 
ségbe jött s oly izgatottsággal lüktetett a vér erei- 
ben, hogy csaknem az őrültség határán érzé magát. 

Hasztalan kopogtatott ajtaján a jószivü taná- 

járása felkölté figyelmét, feleletül csak ezt nyeré: - 
Margit néne megváltoztatám szándékomat s nem megyek 
elhazulról, annyira fáradtnak érzem magam, az egész éj- 
szasai utazás s több napig tartó megfeszitett munka után 
hogy jobbnak láttam leteküdni. - Tudom, nénikém 
lesz oly jó és kiment engemeit. 

Vilmos rá nem birta venni magát, hogy va- 
lakit csak lásson is, Ibeszélni halljon - vagy bár- 
kivel is közlekedjék, mig sorsa e. nincs döntve. § 
tán ez is vala a legokosabb, mit tehetett, hogy ez 
időközt magánosan, álom ós félébren-lét között 
tőltse el. 

Más nap reggel nyugodtabb kedélylyel állott 
az ablaknál s tekingetett át szomszédnőjéhez. Ki- 
lencz óra elmuit volt s látta a Mária Lujza körvo- 
nalait, a mint alá s fel járkált: ő is rég készen és 
rendben levén, hogy megtehesse látogatását, vette 
kalapját s gyors léptekkel haladt át az utczán s pár 
perez mulva azon hölgy előtt állott, kinek kezei 
között nyugodott itélete, 

Láthatólag megrendülve - mint látszik nem 
várta őt ily korán - foglalt helyet a fiatal leány a 
diván egyik szögletépen s könnyed kézmozdulat- 
tal intett Vilmosoak, hogy a másikban helyet fog- 
laljon. 

utjokban állani képviselőinknek, mert ma már 
biztositva vannak a nép jogai, két kamara rend- 
szerünk van felelős kormánynyal, alsóházunk 
szabadon és tágalapu választó törvények mel- 
lett választott képviselőkből áll. a kezdemé- 
yezés jogával kezében. 

Az 1810-11 országgyűlést egy lassu 
absolutisticas korszak követte s igy ekkor sem 
lett semmi a törvényhatóságok czélszerübb ki- 
kerekitéséből. 

Most már mindezen akadályok megszün- 
tek, s ha képviselőinknek lesz akaratjok és 
kitartások, a rég óhajtott czél elérhető. 

Legutoljára az 1844-3 erdélyi ország- 
gyülés tárgyalta a kérdést, erról azonban kö- 
zelebbről. 

egybenivott, ugynevezett orsz. bankértekezlet 20-án 
ugy folyt le, a mint az előre volt látható. Az „El- 
lenőr" egy szóval sem emlékezett meg e bankgyülésről; 
a „Hon" méga megelőző nap reggel ágitálni igyeke- 
zett mellette, - Jókay Mór azonban, kit agyülés elnö- 
kéül candidalt az előértekezlet, betegség miatt, a 
gyülésen meg sem jelent; s azt igy a balközép, mely- 
nek egyes hirlapirói a gyülés mellett a „Hon-ban 
oly nagyon tüzeskedtek - a szélsőbal zsákmányául 
engedte át. A beteg Matolay Etele, kit Jókai meg 
nem jelenése következtében, az elnöki székre ültet- 
tek, sajnálatra méltó resignatióval teljesité e meg- 
bizást; de maidőn Gyalokay balközépit candidálták 
az alelnökségre, ki a közjogi pártharczról lemondott 
a jelen voltak ífreneticus zajjal tiltakoztak az ellen- 

Ez jellemzi az egész gyülést. Alelnök Simonyi, 
Ernő lőn; - ő, ki csak az imént a képv. házban 
oly éles harczokat vivott a balközép ellen, s ki a 
balközépi frondenröknek élén áll. Simonyi fel is hasz- 
nálta a helyzetet, és az ellenzéki mokra-körök kül- 
dötteinek falrengető éljenzése között oly beszédet 
tartoct, a minőt még ő sem mondott. Horn haszta- 

De Vilmos nem ült le oly távol tőle, szorosan 
mellette foglalt helyet smiközben megragadta kezét s 
övéibe szoritá, igy szóla gyors, töredezett szavakban. 

- Csak semmi további halogatás ! hidd el, 
eléggé el vágyok már kinozva - szólj, oh szólj, re- 

estig gondolkodásra. 

mélhetem-e, hogy Mária Lujza nem fog engem meg- 
vetni ? 

lan kérte higgadtságra a jelenvoltakat; a szélsőbal 
orgiáját már nem lehetett félbeszakitani. A gyülés 
végén elfogadtak egy halvány határozati javaslatot, 
mely sehogy sem áll arányban Simonyi beszédével. 
A határozatban , tisztelettel szólitják fel a kormányt, 
azt - ki Simonyi szerint - „rablókat és tolvajo- 
kat kitüntet. 

Mária Lujza annyira reszketett, hogy az első 
perczeköen nem volt képes szóhoz jutni s pillantá- 
sában, egész lényében volt valami, mi eléggé vilá- 
gosan mutatta, hogy mi megy véghez szivében, any- 
nyira, hogy Vilmos merészsége legalább menthető 
vala, a mint gyönyör és reménységtől elragadtatva, 
kezét a hölgy dereka köré ölté, hogy keblére ölel- 
vén, megkimélje őt a vallomás zavarától. 

De épen e mozdulat vala az, mi Márija Lujzá- 
val egész sulyával érezteté e pillanat megmérhet- 
len fontosságát. E percz, - mely ha egyszer elre- 
pült, soha többé, sem köny, sem megbánás által visz- 
sza nem hozható, - igen nagy volt arra, hogy azt 
oly könynyen el lehessen pazarolni; hisz egy egész 
élet felett határozott. 

Most már azonban ezen akadály sem fog 

- A pesti „központi ellenzéki kör" által 

HKiadó-hivatal: 
könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 

küldendők. ! 

Kereskedelmi ügynökségek. 
( Vége.) 

De tovább tekintve s feltéve, hogyha m 
ügynökeink volnárak, kik mind megbizóik intentió 

is ahoz, hogy hogyan és miként kellene, habár ele- 
mte némi fáradságos utánjárással, de utóbb maga a 

vállalkozás szelleméből folyó következtetéssel, a kü 
lönbféle irányokból megküldetett árumintákból he 

massá tenni, ugy, hogy aboz a közönség is mentő 
könnyebben hozzáférhessen s azáltal magának isme 
retet szerezhessen; ha tehát most afféle ügynökein 
volnának, s a kik mind a mellett nem csak a beho 
zatali, kereskedelmi áruczlkkekből, hanem azzal kap 
csolatban egyszersmind a hazai minden alkalm: 
kézmü, házipar, gazdasági s a t. fél- és nyers ter- 
mékeinkből is; és ha tovabbá csak 5-10 afféle ál 
landó mintagyüjtemény kiá'litás állna az ország vég- 
vidékein rendelkezésünkre elképzelhetni - kivált ki- 
vételi kereskedelmünkre nézve, hogy minő hatalmas 
emeltyűt, közismertető és közvitető factort nyernénk 
nek mi bennök már csak azáltal, hogy ott mind az 
iparos és gazda, mind a kereskedő és fogyasztó kö- 
zönség, a kereskedési czikkek tulajdonságai és mi- 
nőségei, a különféle piaczok és árjegyzések, szóval 
minden statistikai adatok felől a megfelelő szükséges 
tájékozást és ismeretet, a leghozzáférhetőbb uton és 
könnyen nyerhetné anélkül, hogy ez áldoza ába k 
rülne! Mert, hogy nevezetesen kivételünk mind ré- 
szünkről, mind a külföld részéről megbizható sta- 
tistikai s több más szükséges adatok ismerete nélkül, 
annyira is felvirágozni és gyarapodni tudna, mint a 
mennyire voltakép képes, arról most általános elma- 
radottságunknál fogva szó sem lehet; bármily fon- 
tos és elismerésre méltók a nemzetközi kiállitások 
végczéljaikban. 

Azonban a nemzetközi káiállitások nem m 
dennapiak; sem pedig apránként, és folyamosan n 
mozdittatik általok közvetlenül elő a közforgalom 
Mig ellenben a fennemlitett állandó mintagyüjt 
mény kiállitások által egy égető szükség pótoltatné 
anélkül, hogy az az ország vagy kormánynak 
minemű áldozatába is kerülne. 

. 

/ 
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dettek volnának, még visszautasitják a tisztességes 
ajánlatot, melylyel Vilmos hozzájok közeledett. 

- Gyere be Vilmos, jőjj bé, szóla az öreg né 
s kinyitá az ajtót, épen midőn a mérnök már re 
ménylé, hogy észrevétlen elsuhanhat előtte. 

- Hagyja el néni, ugy hiszem legjobb les ha 
magamba maradok most. Kissé zavart vagyok ma 

- Azt jól látom ! S épen ez okon elnéző kel 
hogy légy egy öreg nő iránt, ha kissé tolakod 
látszik. - De elhidd, hogy én sem vagyok m 
legvigabb kedvemben! Kosarat adott? Sikerült 
a tanácsosnénak Vilmost bevonni szobájába s b 
ni utána az ajtót. 

- Nem határozottan, kedves néni; 
még elég ideje gondolkodni; hanem hol p 

Megijedt, reszketett, - még nem volt elég ide- 
je határozni. Csaknem gyöngédtelenül taszitá el ma- 
gától Vilmost. 

- Mária Lujza! csak e szavakat tudá zavar- 
tan kiejteni Vilmos, de tekintetében anynyi szemre- 
hányás feküdt, hogy a leány nem tudta kiállani s 
lesüté szemeit. 

Néhány percz kinos hallgatas közt telt el. 
- Még nem volt elég időm a megfontolásra, 

tagolá végre a hölgy, zavarának sulya alatt. 

- És mennyi idő kell még erre? kérdé Vil- 
mos nagy erőmegfeszitéssel, hogy nyugodtnak lát- 
szacsék. Csak két napot mulathatok itt s mertem re- 
ményleni, hogy kellemesebben fogom azt eltölthetni. 

- Adjon ön - adjon ön időt, még holnap 

ezzel barátságosan intett a nőnek 
- Aha! tudom én mi itt a bökkenő; 

nem kapott választ Segerstadtbóla bárónőtől. S a 
tanácsa nélkül Mária Lujza mit sem tesz. 

- Tehát az jén boldogságo 1 ennek v 
nyétől függne? szóla Vilmos lángoló tekintettel. 

- Ugy van! s miutát az öreg már eln 
irodájába - nem várhatván reád a reggelivel 
jönk le ide egy kicsit a divánra s beszéljüni 
okos szót. Lásd kedves kis mérnököm, én 
efféle dolgokat és jól tudom, hogy a nagyságos 
szony, ki mindig pártolta és elősegitéa malko 
nasi „időszaki kérőt" nem lesz soha a te része 

Ez okon véleményem szerint, le oko: bba, 

szed, ha az egész dolgot abban hagyod. 
- Az lehetlen! s annál több okom 

- Tehát egész az utolsó perczig! Oh Mária, 
ez nem szép kegyedtől, de alávetem magamat. Csak 
legalább akkor ne legyen több kifogás. 

- Nem, nem! holnap határoztam ! 
. 

A becsületes tanácsosné résen állott s leste a 

perczet, mikor szeretett kis mérnökje visszatér Jól 
értette ő, miként áll a dolog; s a miut most Vil- 
most oly gyorsan visszajőni Játta, nemcsak elszomo- 

dott, de igen boszankodott is a „padlás szobai" er- 

kélyes nagysámokra, a kik a helyett, hogy elége- 

ményleni, hogy ez esetben is nem fog se 
menni, ama nagyságos mindenhatóság, miut 
sikban sem tudott czélt érni. Mária Lujza 

ja magát vezéreltetni, habár kér is tanácsot s 
hallgatja is azt. 

- De igen megteszi né 
ellenére is, mihelyt gőg és n 
tékban. 

- Igen, igen! csak ne vörösedj 
Magam is azt hiszem s velem együtt



ési költségeit különösen illeti, 

násodszor a közvefitésből magából 

og, senki azokat meg nem érzi. Ve- 

htás alapjául, kiindulási pontjául pél- 

fenforgó gyakorlatot és kereskedelmi 

A ki ügynökét afféle áruminta kezelésé- 

1 megbizza, a melylyel forgalmat eszközölni re- 

ez sikerül, kezelési költséggel sem tartozik, 

nem sikerül, ez esetben a tárgy nagysága 

bér és ürbeli kiterjedéséhez mért csekély keze- 

fizet. Vagy más szóval a kezelési költség 

dég positiv forgalom eredményéhez képest irá- 

niből tehát világos, miszerint a kiállitás 

isa magából a forgalomból közvetités által 

edményeztetik. 

De valamint az említett állandó mintagyüjte- 

ény kiállitás igen nevezetes, mind a bel, mind a 

1i ugy szintaz az átviteli kereskedelemre n
ézve 

Mert ha például Brassóban vagy bárhol az or- 

zág keleti véghatárain egy hasonló mintagyüjte- 

ény kiállitás kapcsolatilag az imént emlitett ügy- 

ökségi intézménnyel léteznék, aligha akkor a duna- 

ejedelemségek kereskedői Bécsbe és máshová szük- 

gleteik fedezése és a jobb források kikutatása vé- 

tovább mennének, ha mindazt, a miket keres- 

ek, itt megis találnak. 

És végül, az igy berendezett ügynökségi és 

intagyüjteményi intézmény kiváló figyelmet érde- 

el az által, hogy általa gyakorlati földmives, ipa- 

os és kereskedelmi nemzedéket nevel hetni ha- 

ánknak. 

Bulkuresti szemnle. 

A romániai vörös epidemia ugyancsak foly- 

tatja garázdálkodásait hazánk és nemzetünk ellen, 

gyebek közt a vasuti összeköttetések miatt. Miután 

kereskedelmi, hadászati sat. érveit a „Pressa", nem 

tudnók megmondani hányad izben semmivé tette, 

tétségbeesve a jövő felett Oroszországot hivja segit- 

ségül s figyelmezteti, hogy ébren legyen, mert az 

ztrák-magyar vasutak ellene vannak tervezve s 

hogy az valóságos háló, farkasverem azon
 esetre, mi- 

dőn az orosz hadsereg a Dunán áthaladva Sumlára 

törekednék. ,Electere si nedue0 superos" itt is be- 

teljesedik. .. Helyesen jegyzi meg a ,Pressa', hog
y 

ilyen handabanda mellett Belgium és Schvájcz a 

szomszédhatalmakkal vasutaikat soha össze n
em kö- 

tötték volna. A Romanulnak az is zokon esik, hogy 

miért irják őnök azt lapjaikban, miszerént a ma- 

gyar érdekek kivánják ezen vasuti össze- 

köttetéseket, de bát a román érdekek ép ugy
 kiván- 

ják-é? A Romanul kitünő hadász profétái -igy ne- 

vezi őket a „Pressa" - miután Russiát megleczkéz- 

tik s miután kimutatják (1), hogy a magyar
-román 

vasutak összeköttetése egyenesen Rnussia ellen van 

irányozva, irgalommal fordulnak Szerbia fel
é s egész 

atyai szivvel tanácsolják a szerbeknek, hogy őri
zked- 

nek az osztrák-magyar vasutaktól. A Roma
nul mo- 

narchico-republikánusok Ausztria-Magyaro
rszág elleni 

e-irja a ,Pressa' - Szerbiában sem talál ke- 

gyelemre ; ők üldözik (?) ezt a nagy birodalmat
 Ausz- 

tila Magyarországot mindenütt s jó az Isten, hogy 

egykor darabokra fogják széttördelni. ,Bune Dum- 

nezeu!! Ők a magyarok elleni dühökben azt szeret- 

nék, hogy isolálja el magát Szerbia is, söt megen- 

dik magoknak magát Milán szerb fejedelmet is 

landó mintagyüjtemény 

repet játszhassék. Nem leend képes gátot vetni amaz 

ros, hogy jobb szerencsét nem tehetne e leány, mint 

minőt te ajánlasz neki. De mint mondám, igen büsz- 

ke vér foly ereiben. Kiváncsi vagyok reá, hogyan 

égződik a dolog? 

A nagyravágyás szelleme meglehetős nagy 

Majd meglátjuk, majd meglátjuk ! 

Ugy van, majd meglátjuk ! viszonzá Vilmos, 

közben fölkelt, az ajtó felé haladott s kezét a ki- 

e tevé. 

ogy megfogadod tanácsomat! folytatá a jó nő, mi- 

n az ajtónál megragadta karját : Ha nem aka- 

gy saját hibád által elrontsd a dolgot, akkor 

alj szobádban bezárkozva mint egy bünös. ki ité- 

várja, - az mit sem használ, ezzel a leánynyal. 

zőleg: járj mindenfelé a városban, el ablaka 

él-igyál, mintmás becsületes ember s büszkén 

tott fővel, egyenesen járj, mintha nyársat nyel 

olna; tégy látogatásokat, beszélj, nevetgélj, s 

gy viseld magad mindenben, mintha eszed ágában 

em volna, főbe lőni magad azon esetben, h
a törté- 

sen kosarat kapnál holnapp 

Köszönöm ja jó tanácsot, viszonzá Vilmos 

megfogadom, bár menynyire le vagyok 

t gond és aggodalomtól. 

8 Vilmos követé a Margit néne eszélyes uta- 

eje elég lassan tölt ugyan, de még sem 

nyomasztó, mint a teljes magánosság. Az 

égsem volt képes társaságban időz 

lá fel járkálva szobájában, s szemeit 

ozatlanul az óramutatóra szegezve szám- 

czeket, mig el ütéhat órátt 
ár mo ak elj az est! kiálta iz- 

ell dől mnak! 

Még csak egy szót, s erre kezet kell admod, 

insultáltatui, azt állitván, hogy Ausztria a toskanai 

herczeget akarja szerbfejedelemmé tenni. „Lehetetlen 

-igy kiált fel a Románul -hogy Milán valaha sze- 

ambitionak, mely őt data occasione visszaküldi Pa- 

risba, hogy ott tanulmányait bevégezze. 

„Helyes és illemes dolog-e igy beszélni -jegy- 

zi meg a Pressa egy szomszéd nemzet fejedelmével a 

melylyei Romania mindig a legbarátságosabb viszony- 

ban állott. Vajon mit mondanának szerb szomszéda 

ink, midőn komolyan vennék e szemtelen szavakat, 

melylyel a Romanul a szerbfejedelem ellen magát 

kifejezi? Azonban meg vagyunk győződve, hogy sem 

szerb szomszédaink, sem a többiek nem veszik komo- 

lyan a Romanul illetlen kitöréseit.? Még hozzá te- 

hette volna a Pressa, hogy itt Romániában sem he- 

deritnek többé olyan organum piszkolódásaira, a 

mely előbbi rágalmait mindennap ikénytelen vissza- 

vonni s igaza van, midőn azt mondja a vörösekről, 

hogy az ilyen elvnélküli ellenzék nem érdemes egyébre 

mint mindenak megvetésére „Dispreczul tuturor." ! 

Legyen meggyőződve a Pressa, hogy a magyar nem- 

zet e szavakat pártkülönbség nélkül aláirja és a ro- 

mán vöröseket nagyon is jól ismeri. 

A vasuti összeköttetések mellett fontos szere- 

pet játszik itt most a lapokban a Dunán a vaskapu 

szirtjeinek szétrombolása. A ki életében csak egy- 

szer haladott át a Duna scylla és karybdisén, midön 

még sekélyes volt. soha sem feledi, hogy mennyire 

életkérdés a szorosnak kitisztitása a szomszédorszá- 

gokra nézve. Nem szólok a vörösekről, mert ezek 

nem széthányni, hanem égig szeretnék emelni e szir- 

teket a Duna közepében, csak hogy magyat embert 

itt lejönni ne lássanak. A kormány és pártja azon- 

ban más nézetben vau. Ők azt tartják, hogy Romá- 

nia hozzájárult a szulina kitakaritásához is és hozzá 

fog járulni a vaskapuéhoz is, csak hogy őt a hatal- 

mak s közelebb Ausztria- Magyarország ne kerülje 

ki s meg is tette a kormány e végre a szükséges lé- 

péseket mind Bécsben, mind Konstántinápolyban. 

Károly fejedelem egész családjával fürdőn van, 

de a napokban haza fog jőni a vörösek boszuságára, 

a kik nem szeretnék többé, az egykor általok szer- 

zett s kedvelt németet látni. 

Mig önöktől ama szomoru hirt vesszük, hogy 

az aratás közepes termést sem adott itt a kormányt 

minden megyéből arról tudósitják, hogy az aratás 

kitünően ütött ki. Lám lám vörös urak, milyen jó 

lenne most a vasut, milyen sok szép magyar arany 

ütné meg az árendások és mosérek markát itt a 

Kárpátok aljában s nem kellene hamispénz csinálás 

mesterségéhez kezdeni. A kormány Jassyban és Bu- 

kurestben két igen szétágazó hamispénzcsináló kom 

paniát fedezett fel, a kik ügyesen utánozták a ro- 

mán rézpénzt az ugynevezett ban a minden aprólé- 

kát sSzép historia fog még ebből kikerülni. 

A kitüntetést nyert erdélyi ki- 

állitók névsora. 
(Gv.) Mielőtt a hivatalos névjegyzék alapján 

szükebb bazánk kitüntetett kiállitóit felsorolnánk, t. 

olvasóinkat az egyes kitüntetések rangsorozatával 

akarjuk megismertetni. , 

A diszokmány (Ehbhrendiplom) mint első- 

rendű kitüntetés csak kiváló érdemek elismeréséül 

iféltetett oda, nagy becse már ebből is kitünik, hogy 

mintegy 40,000 kiállitó közül, csak négyszáztizen 

kilencz nyert diszokmányt. 

A haladás érem (ortschritts Medaille) oly 

tárgyak számára van fentartva, melyek a korábbi vi- 

lágkiállitásokon bemutatottakkal szemben haladásról 

tanuskodnak. 

Az érdemérem (Verdienstmedaille) kitünő 

minőséget jutalmaz, a jó izlés érme (Medaille 

für guten Geschmach) csinos rendezést és kiállitást 

tüntet ki, a művészeti érem (Kunst Medaille) 

szobrászati és festészeti remekek dijjazására 
van ki- 

tüzve. A közreműködők érme (Maedaille für Mitwir- 

kende) üzleti főnökök, vezetők egyátalában a sikcr 

elérésében közremüködött egyének részére van fen- 

tartva. 

A dicsérő oklevél (Anertlenunsdiplom) 

azoknak szolgáltat elismerést, kik jeles tárgyakat ál- 

litottak ugyan ki, de versenytársaik mellett érdem- 

érmet nyerni képesek nem voltak. 

A névsort csoportok szerint és betürendben 

közöljük, mely betürend azonban nem lehet teljesen 

szoros, mert a német eredeti szerint készült. 

LL: csoport bányászat és kohászat. 

1) Bányászati s kohászati részvény társulat 

Brassón haladási érem. 

2) Bányai igazgatóság m. kir. Kolozsvárt, h a 

ladási érem. 
33) Diószeghy Lajos Abrudbányán aranyérez 

gyüjtemény, dic sérő oklevél. 

rőoklevél. 

5) Plotzkerni vashámor Vajda-Hunyadon,
 di- 

csérő oklevél. 

6) Rézgyártás Balanbánya, érdemérem. 

A közremüködők érmét nyerték : 

Benes Gyula a bányászati részvénytársulat igazgató- 

ja Brassón, Veres Józset, kőszénbányaigazgató a 

kolozsvári bányaigazgatóságnál. 

4) Nemzeti muzeum Kolozsvárt kőzetek, di csé- 

II. 

szetésgyűümölcsészet, kertészet, er- 

dészet és gazdasági gépezet. 

1) Országos tébolyda Nagy-Szeben méhkas, di- 

csérő oklevél. 
2) Apor Károly báró, Tófalva, gabna dicsé- 

rőoklevél. 

3) Brassai (Kronstádter) József, Kolozsvárt 

gyümölcsészeti munka, kézirat és rajzok, dics ér ő 

oklevél. 

4) Erdélyi gazdarági egylet gyüjteményes 

kiállitása: gabona, tengeri, hüvelyesek és magvak : 

érdemérem. 
5) Erdélyi gazdasági egylet gyüjteményes kiál- 

litása: gyapjubundák, dicsérő ok levél. 

6) Gross Lőrinez, Turban, kender, len és ga- 

bona: dicsérő oklevél 

7) Gust Henrik, Brassón serte, érdemérem. 

8) Hessheimer Lajos Adolf, Brassón tapló és 

hamuzsir, dicséró oklevél. 

9, Horváth János Brassón tap ó sipkák, di cs érő 

oklevél. 

10., Kleez György Petersberg (?) gabona, di- 

csérő oklevél. 

csoport: mezógazdaság, szőlő- 

11., Klein János, Brenudorf (?) buza, dicsé- 

rő oklevél. 
12, Köcher N. Tartlan, selyem, dicsérő 

oklevél. 

13) Liptai László, 

dicsérő oklevél. 
14) Luckhardt Oszkár Brassó, pityóka, dicsé 

rő oklevél. 

15) Maager Károly, Brassó, kender, dicsóérő 

oklevél. 

16) Roth Mihályné, Nussbach (?) paszuly, di- 

csér oklevél. 

17) Streifert György, Marienburg, árpa, dics é- 

rő oklevél. 

18. Nagyszebeni gazdasági egylet gyüjteményes 

kiállitása, gyapju és bundákért érd emé re o1. 

19) Zell és Arzt, Brassó, rozs, dicsérő ok- 

levél. 

III. csoport: vegyészeti ipar 

I1) Alsner József, Szász Régen, viasz, dic sérő 

oklevél. 

2) Bányay Litteráti Károly, Kolozsvárt. illat- 

szerek, dicsérő oklevél. 

3) Keszler János, Nagyszeben, albumin , d icsé- 

rő oklevél. 

4) Luckhardt Oszkár, Brassó, netroleum, é r- 

demérenm. 

5) Orendi és Scherg, Brassó, szappan, d i cs érő 

oklevél. 

6) Popp N. G. Brassó, petroleum, dicsérő 

oklevél. 

7) Schwarzl és Frőhlich, Kolozsvárt, viasz di- 

csérő oklevél. 

8) Nagyszebeni szódagyár érd emérem. 

9) Schmidt Béla, Brassó, enyv, dics érőok- 

levél. 

Székes-Mindszent, méhkas 

gyertya és szappanért érdem érem. 

11) Tauffer és Gestettner Kolozsvári gyára ér 

dem érem. 

IV. csoport: táp és élvezeti sze rek. 

1) Almássy Lajos, Marosvásárhely, borok, ér- 

dem érem. 

2) Apor Károly báró Marosvásárhely borok é r- 

dem érem. 

3) Arzt Pál, Brassó, borok dicsérő ok- 

levél. 

4) Bánff) György, gróf, borok, érd em érem. 

5) Bánfiy Albert báró, borok, dics érő ok- 

levél. 

6) Bartha János, Kolozsvárt, bor, di csé- 

ró oklevél. 
7) Bethlen Sándor gróf borok ér demérem. 

8. Bethlen Camillo gróf, bor dicsérő ok- 

levél. 

9) Bethlen Gábor gróf, bor, dicsérő ok- 

levél. 

10) Bornemisza János, báró, borok, dicsérő 

oklevél. 

11.) Budacker Gottlieb, Lekencze, borok, di- 

csérő oklevél. 

12) Főldváry Ferencz, 

dem érem. 

13) Gerendi István, Sővényfalva, borok, ér- 

dem érem. 

14) Medgyesi borkiviteltársulat borok, dicsé- 

rő oklevél. 

15) Grün Izidor, Maros-Ujvár, borok, érdem 

érem. 

16) Kemény István báró, Csombord, borok, ér- 

dem érem. 

17) Kenyeres Károly, Brassó, szeszes italok, 

érdem érem. 

18) Kinizsi Pál, Szász-Csávás, borok, dicsé- 

róő oklevelet, 

19) Lengyel Ádám, Torda, borok, érdem 

érem. 

Küküllőmegyei borok ér- 

rő oklevél. 

dási érem. 

22) Mutzig Mátyás, Brassó, szalámi,
 dicsérő 

era 

10) Első erdélyi steáringyár Nagy Szeben 

20) Máriaffy Albert, Gyulatelke, borok, dicsé- 

21) Mikó Imre gróf, Kolozsvár, borok, hala- 

nem tekintve számos tagból álló családjára az önfel- 

28) Sehuster József, Nagy-Szeben, borok, di. 
csérő oklevél. 

24) Sámi László, Kolozsvár, borok, érdem 

érem. 
25) Erdélyi gazdasági egylet diszok mány. 

26) Erdélyi pincze-egylet, haladási ére m, 

27) Telegdi Márton, Szilágy-Somlyó, borok di- 

csérő oklevél. 

28) Teleki Gusztáv gróf, borok, dicsérő ok- 
levél. " 

29) Teleky grófné, Kendi Lóna, sonka, dicsé- 
róő oklevél. 

30) Vélicska Lajos, Bábolna, szilvorium, di- 

csérő oklevél. 
31) Waller G. J., Brassó, örlemények dicsé- 

rő oklevél. 

32) Zell Frigyes, Brassó, borok, dicsérő ok- 
levél. 

33) Zeyk József, borok, dicsérő oklevéll. 
34) Zsigmond Elek, Kolozsvár, borok dicsé- 

rő oklevél. 
Mint a nagy-szebeni gyüjteményes borkiállitás 

tagjai nyertek 

érdem érmet: 

35) Reisenberger Vilmos. 
Dicsérő okleveleket: 

37) Bleyer Mihály. 

23) Grofner Mária. 

38) Kesztler József. 

39 Koch József. 

40) Steiner József. 

41) Jikeli, Károly. 

42) Kreuzer Károly. 
43) Macza János. 

A közremüködők érmét nyerte pinczc 
egylet igazgató Dávid Antal Kolozsvárt. 

(Folytatása következik.) 

REEILFOLD. 
Rohi, aug. hó 19. 1873. 

Naponta megdöbbenve olvassuk a hirlapokból 

azon rémes hirt, hogy a veszélyes járvány betegség 

bérczes hazánk csaknem minden helyeit elboritva te- 

temes áldozatokat sodor magával. Ezen nem kedv 
sen látott vendégtől vidékünk julius hó közepéig te 
jesen mentnek hitte magát, de csak hamar csala 
kozott eme hiedelmében, mivel a vészthozó cholere- 

járvány Boérfalva és Rohi községbe elérkezett s min 
két községben egy néhány emberi élet áldozata lett 
Ezen esetről jegyző Kozma Miklós ur legott jelen- 
tést tett járási szolgabicó Molnár Sándor urnak, ki 
nemes önfelá dozással sietett a jegyző kiséretében a 
helyszinére; nagy tevékenységgel és ügybuzgalommal 

ment házról házra a betegeket személyesen s 

togatni és gyógykezelni; az egészségügyi bizottmány : 

megalakulásáról és betegápolókról hivatali hatalmá 

nak egész sulyával intézkedett, az elő járóknak a fer- 

tőtlenitést és tisztaság szeretetet oly annyira szivők- 

re kötötte, hogy most eredményeit örömmel tapasz- 

taljok a cbolera-járvány szünni kezdése által s mind- 

ezt hálánk kifejezése mellett csakis a becsület s a 

nemes tettek elkövetései között megőszült erélyes 

szolgabiránk Moloár Sándor urnak köszönhetjük, ki 

áldozás, a veszélyben gyors segélynyujtás iránti jó- 

akarat és emberbaráti őszinte érzetének igen szép 

bizonyitékát nyujtá a csaknem napontai megjelenése, 

a betegek sajátkezüleg való ápolása, a lakósság 

lelkesitése és biztatásai által. 

Boérfalvában egy szép tett koszoruzza még ne- 

mes keblü szolgabiránk eljárását. A járvány általel 

sodortak árváinak ugyanis gabonáit learattatta, annak 

beszállitásáról, az árvákról és a vagyonok feletti to- 

vábbi felügyeletről személyesengondoskodott. Fogadja 

eme nemes áldozatkészségeért közbecsülésünk és tisz 

teletünk között élő szolgabíránk a járvány által 

sujtott emberiség s e vidéki román ajku lakosok 

nevében hálás köszönetünk őszinte vallomását. 

Még most sem mulik el nap, melyben szól- 

gabiránk ne látogatná meg a choleta-járvány által 

sujtott két község betegeit, kiket ő sajátkezüleg gyógy- 

kezel is. 
Fáradozásainak, ügybuzgalmának nemes gyű- 

mölcse nem is maradt el, mivel a két községben 

viszonyitva más, például Kolozsmegyei községekhez 

a cholera-járványban elhaltak száma még feltá- 

nést se okozó csekély s már is annyira leapadt, hogy 

e kellemetlen járvány véglegesen 
megszünt örvende- 

tes reményével vagyunk. 
A midőn tehát a tisztelt szerkesztő urat a lá- 

posvidéki román ajku nép nev
ében ezen közleményem : 

becses lapjában való közzétételére tisztelettel 

felkéraém, nem mulaszthatom el ujolag is 80 

taimat azon hálás köszönet és közo
haj ki nem feje- 

zése nélkül a láposvid
éki román ajku nép nev ében 

bezárni, miszerint Molnár Sándor urat azon neme 

emberbaráti és önfeláldozó munkásság
áért, melye 

cholera-járvány elfojtása , a járványban szenvedő 

gyámolitása és felüdülése érde
kében tett, az Isten 80 

káig, járásunk valamint
 az összes nyomorba

n szenv 

dők javára éltessel s adjon az ég minden járás 

oly nemeskeblű és szép tett
ekben gazdag szolgab 

mint a miénk !1! 
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Napoleon napja (aug. 15) nagy csend- 
ben folyt le Francziaországban. A nép részvétlenül 

viselte magát e napon, a mely csak kevéssel ezelőtt 
is ünnepnap volt ez országban s ovátiókkal szokott 

megtartatni. Csak nehány bive a bonapartistáknak, 
a Sz. Helena rend egy pár vitéze nem tudá magától 

megtagadni, hogy megülje e napot. A palais royal 

egyik vendéglőjében ugyanis e nap emlékére Bel- 
monte elnöklete alatt bankettet tartottak, ki poha- 
rat emelt a „nép által megválasztott mindkét csá- 

szárra és fiuutódjokra, egy másik veterán a „való- 
di fusiora, egy harmadik az elnökre (a köztársa- 
ság elnökére, de ez el volt hallgatva) a malakoffi és 

magentai hősre - mint őt Napoleon nevezni szok- 
ta - egy uegyedik a Vendomeszoborra üritette 

poharát. 
Napoleon hg e napra Ajaccioba, a Napo- 

leonok fészkébe érkezett, de a mit várt, tüntetést a 
bukott dynastia javára, nem talált. Egyébiránt ahbg 

a főtanács elnökének van candidálva. 

Megülték e napot, mint ezt másként nem is 

lehet, Chislehurstban is. Erre vonatkozólag az „Ord- 
re" a bonapártisiák hivatalos lapja azt táviroztatja 

magának e helyről, hogy az ünnepélyen több mint 
1000 (1) franczia vett részt, magánosok ugy, mint 

különbőző testületek küldöttei. 
Délben 12 órakor a templomba vonult a me 

net s midőn a császárné fiával megjelent, a jelen- 
voltak mélyen meg lettek hatva és szemeik megtel- 
tek könnyekkel. Isteni tisztelet után visszatértek a 
vendégek a császárné lakására, hol fogadás volt 3 

órakor. A trónörökös ugy, mint a császárné szivé- 
lyes szavakat intéztek a tisztviselőkhöz. Maga Lulu 
pedig a szertartás végén megköszöné a megemléke- 
zést és részvétet, melylyel a franczia nép részéről 
ezuttal is találkozott a dynastia. Igérte, hogy hiven 

fog ragaszkodni atyja, valamint a dynastia alapitó- 
jának jelszavához: „Mindent a népért a nép által." 

Szavait tartós „éljen a császár" kiáltások fogadták. 

Ezzel szemben azt irják a „Siécle"-nek Chis- 

lehurstból, hogy összesen csak 250 emker volt jelen 

az érintett ünnepnapon. Ott volt a tébbi között 
Rouher és Bapano, 3 tábornok, a többi munkásokból, 
asszonyokból és fiatal emberekből állott. 

XXVII-ik közlemény') 

a „Székely pályadijé alapról. 
A mult hét folytán adtak a Székely pályadij 

alapra Gyergyai Árpád orvostudor 5 frt, László Pé- 
ter 1 írt 60 krt, Bodrogi Sámuel nagy-szebeni ev. 
ref. pap 2 frt, Maros- Ujvárról Grün Izrael 

25 frt, Grün Izsák 1 forint, Grűün Mihály 1 forint, 
Grön Salamon 2 forint, Langfelder Dávid 1 fo- 

rint Fogadják honfitársank s köztük a derék ma- 
gyar izraelita család a szives adakozásért Székelyeink 
nevében a legszivesb köszönetet. 

Szabó Barnabás, szigorló orvos Pestről szemé- 

lyesen adott át nekem e napokban „Buda-pesti 
gyüjtés" czim alatt 66 frtot, mint a következő 
igen tisztelt tudósok és hazafiak nemes adományát. 
Dr. Wagner János egyetemi tanár 5 frt, Dr. Arányi 
Lajos egyet. t. 5 frt, Dr. Lumniczer Antal egyet. t. 
5 írt, Dr. Poor Imie tanár 5 fort, Dr. Siklósy ta- 

nár 5 frt, Darvas Ignáez fogalmazó 5 frt, Kapocsá- 
nyi Mór ügyvéd jelölt 5 frt, Máthó Dénes orv. növ. 
5 frt, Gidró László ügyvéd 3 frt, Szombatfalvi Al- 
bert ügyvédjelőlt 3 frt, Dr. Antal Géza tanársegéd 
2 frt, dr. Valaszky Lajos korh. orvos 2 fit, dr. 

Marosy Kálmán, dr. Csillag Zsiga, dr. Csiki Gerő, 
dr. Haneker Ferencz, dr. Lipcsey László, Simon Lajos, 

Bod Lajos, Boltresz Frigyes, Rabaközi Gellért, Han- 
kó Ödön, Kriszhaber J. dr. Jany, Bsiszér János, egy 

góbé, Amira Imre, Andrásy József egy egy írtot. 
yüjtő hazánkfia óhajtaná, hogy a pestti lapok 
is közölnék, ez adakozást, mire tisztelettel fel is ké 

rem azon okból, mert az erdélyrészi lapokat a ma- 

gyarországi olvasók nem járatják s igy az áldozók 

meg sem tudják, ha vajjon adományok rendeltetése 

helyére eljutott-e? 
Engedjék meg a nagytekintetü pesti egyetem tudés 

tanárai és a többi adakozók, hogy őszinte hálámat fejez- 

hessem ki nagybecsü adományaikért, melylyel ugy a 
pályadijt, mint az eszme pártolóinak erkölcsi sulyát 
tetemesen növelni szivesek voltak. 

Ugyancsak Pestről Baczoni Mátyás orvos t. 
hallgató beküldött hozzám 16 frtot, mint Kis Ger- 

gely műegyetemi hallgató gyüjteményét a követ- 

kező hazafiaktól: Márk Károly mérnök 2 frt, Se- 

besi Béla 4 éves techn. Szabó Jenő 3 éves techn. 
Szabó Imre 5 éves tech. Csákány Elek 2 éves tech. 
Novák Antal 3 éves tech, Bodó Ferencz 3 éves tech. 
Kovács Gyula 5 éves tech. egy-egy forintot. Farkas 

Albert 2 éves tech 2 frt, Barátosi György 3 éves 
tech. Bocskor Árpád 3 éves techo. Lazár Imre 3 
éves techu. Kovács Domokos 2 éves tech. Csép Al- 

bert 3 éves techn. egy-egy frtot. 
Ezenkivül ugyancsak Baczoni ur irja nekem, 

hogy nála is van hét aláiró s reméli, hogy adomá- 

tagok lettek 

nyaikat e hó végeig kegyiin kezeimbe juttatja. 

A Székely Hizlap, ,Erdély" és a „Ne- 
mer e" tisztelt szerkesztőit tisztelettel kérem e közlés szives 

tyételáére, .E- 

Fogadják a tisztelt gyüjtők és adakozók meleg kő- 
szönetemet fáradozás aikért. 

Még két pesti honfitársamnál tudok e czélra 
gyült áldozatokat, a kiket szivesen kérek azoknak 

beküldésére, hogy a dühöngő járvány megszünésével 

tartandó értekezleten tiszta számadást mutathassak elé. 
Értesüitem arról is, hogy Marosszéken sem ki- 

ván elmaradni többi társaitól s a dulóknál kézen- 
forognak a gyüjtőivek; valamint, hogy a marosszéki 

ev. ref. esperest választáskor is inditvány következ- 
tében több buzgó székely lelkész atyánkfiai irtak alá 
e czélra. Örömmel constatálom e kedvező hireket s 
még pár hetig nyitva tartom ötezer körül járó ügy- 

barátink átalános gyüjtő-ivemen levő dicsteljes név- 

jegyzékét, bogy oda kedves szülőföldem Marosszék 
honszerető fiainak és leányainak nevét is besorozván, 

az utókor az ősszes székelység szinét javát egy szép- 
nemzeti koszoruba füzve láthassa ! 

Vajha addig Aranyosszéken is valami őörven- 

detes mozgalom indulna e tárgyban. Onnan eddigelé 
még csak a tisztikar irta alá, derék alkirálybirá- 

jával. 

A mai nap takarékpénztárba tettem a hozzám 
begyült 120 frtot és 60 kr, kamatozik tehát együtt 

6332 frt 40 kr, fizetetlen van 10 frt 36 kr, az egész 
pályadijalap 6342 frt 76 kr. 

Kolozsvártt, aug. 21. 1873. 

Jakab Elek, 

INAPI HIRK. 
Kolozsvár, augustus 23. 1873. 

- Ő felsége St.-Veisba utazott, hogy Rau- 
cher bibornokot, 50 éves papi jubileuma alkalmából 
üdvözölje. 

- A „Volfskfr" apápának egy levelét közli 
Rauscher bibornokhoz, ez utóbbinak 50 éves papi 

jubilaeuma alkalmából, melyben szerencsekivánatait 

és áldását, egyuttal egy arany érmet küld a szüz 
Mária képével. - A bibornok Rudolf koronaherczeg- 
től is kapott egy meleg szavakban szerkesztett üd- 
vözlő iratot. 

- Szinházunhoz a téli idényre, következő 
szerződtetve : Gerecs, Gerecsné, Me- 

lesz Liszka, Koupanovicsné, Káldi karnagynak, Kál- 
diné, Dékán Teréz, Kápolnai János, Tihanyi Miklós, 
Szigligeti Ferike, Folinusz Hermin, Vincze Mariska. 

- Az első szeglövést lövöldénkben ifj.! Tauf- 
fer Ferencz tette e hó 18-án. A jelző járatlanságából ez 

csak a tárcsa bevételekor tünvén ki, az áldomás a 

lövésztársak számára, mint halljuk, vasárnap aug. 

24 én lesz. Az első szeglövés emlékeül a tárcsa, me- 
lyet a lövés hőse megfelelő diszes festménynyel éki- 

tett, nevével meg fog örökittetni s annak idejében 
a lőcsarnokban ünnepélyesen lelepleztetni. 

- Dijlövészet: lesz vasárnap august 14-én. 

Kezdődik d. u. 3 órakor. A honvéd fegyverek ba- 
rátait figyelmeztetjük, hogy ez alkalommal ily fegy- 

verek is fognak használtatni. 

- A legujabb kimutatás a cholera állásáról 
Kolozsvárit örömhirrel lepi meg a közonséget, e sze- 

rint tegnap csak e g y choleraeset fordult elő. Rég 
várt szám ez, mitől csak azt kivánjuk, hogy legyen 

önmagához következetes. Lakosságunk egy elviselhe- 

tetlen lidércznyomástól menekszik meg a cholera 

megszünésével; vajha minél hamarább jelenthetnők, 
hogy az irgalmatlan vendég, ki 521 egyént fosztott 
meg nálunk életétől, városunkból teljesen kiköltözött. 

- Orbán Balázsnak „Székelyfőld leirása" 
czimű munkájának 6-ik, és utolsó kötete elhagyta a 

sajtót. E kötet bolti árban 5 frton szerezhető meg. 

- Pápán azon a házon, melyben Petőfy lakott 
(Jokayval és Orlayval) márvány-táblán e fölirat áll : 
„Petőfi Sándor lakása 1831 oktobertől 1842 augus- 
tusig." 

- A Tordán jövő sept. hó 8-án tartatni szo- 
kott - ugynevezett kisasszonynapi országos vásárt - 

tekintettel a Tordavárosában és vidékén mindeddig 

uralgó cholera járványra bétiltottam. Tordán, 1873. 

aug. 21-én. Miksa Elek, alispán. 
- A tordai nőegyletet nagy csapás érte, fá- 

radhatatlan könyvtárnoka, árvaházi bizottmányi tag, 

Májai Istvánné urasszony a járvány áldozata lett. 
A nőegylet elnöke Puhl Ignáczné urosszony szerkesz- 

tőségünköz küldött levelében meleg szavakban emlé- 

kezik meg az elhunyt érdemeiről s az egylet nevé- 
ben ad kifejezést a mély gyásznak a közös veszte- 
ség felett. 

- A nagy-enyedi és kolozsvári ev. ref. fő- 
tanodáknál a folyó tanév megkezdése september 1-ről 
a nevezett városok területén és vidékén elterjedett 

cholera járvány miatt -elhalasztatik. - Az egybáz- 
kerületi lállandó igazgatótanácsnak 1873. augusztus 
21-én tartott üléséből. Nagy Péter m. k. elnök. 
Bodor Antal, b. titkár. 

- A folyó évi september 1-ső napjára N.- 
Enyedre hirdetett papi fszigorlat hasonlólag elna- 
poltatik. Nagy Péter m. k. erd. ev. ref. püspök. 

- Legujabb táviratok szerint Castellár 
Londonba, Berlinbe, Bécsbe és Romába megy, hogy 
a spanyol köztársaság elismertetését kieszközölje. 

A karlisták pedig Villa:Cindad-Reálban egy 100 ta- 
gu republicanus csapatok megtámadták s mind fog- 
lyul ejtetjék. 

- Az iról és müvészi kör - elhatározta 

hogy a jubilenmot Liszt születése napján oct. 31-én 

önnepelné a főváros. A rendezésre nézve legközelebb 

i
 

bizottság alakul, mely a programmot elkésziti. Erről 
adandó alkalommal. Ugyancsak az irói és müvészi kör 

jövő hó 29-én vagy 30-án nagy hangversenyt ren- 
dez a kör javára. Tőbb jeles müvésznő már biztorit- 
va van. Hogy csak hármat emlitsünk: énekelni fog- 

nak Minnie Gauck k. a., Nagy-Benza Ida assz. és 

Bignió, ki Bécsből csak e czélra utazik le hozzánk- 
Valószinüleg a nemzeti szinház zenekara is közremü- 
ködik. 

- Ujabb táviratok szerint Castelar egész 
támogatását megigérte a spanyol kormánynak, hogy 
a köztársaság megmentessék; a karlisták ellen kiál- 
titandó haderő 90,000 rendes és 8000 tartalókosra 
határoztatott ; 60,000 ember szeptemberben mozgó- 
sittatik; a cortesülésbe behozatott egy törvény a 
személyes szabadság felfüggesztéséről. 

- Borszéken egy a környékben is ferjedő 
szövetség alakul; Greguss inditványához képest ,a 
henye czimek eltörlésére, a tagok nem fogadvak el 
s nem is adnak más czimeket, mint ezeket: asszo- 
nyom, uram, kisasszony, vagy legfölebb „nagysád". 

- Borszékről tudósitást vettünk, hogy ott- 
Prielle Cornelia tiszteletére ünnepély rendeztetett. A 
művésznő ajánlkozott ugyan oda vendégszereplésre 

de az igazgatóság nem adott választ. mi miatt a 

közönség méltán ingerült. 

- Szöts Albert szabadságolt állományn hon- 
véd-gyalog-hadnagy, a magyar királyi honvédségben 

viselt tiszti rangjáról s cziméről önként leköszön 
vén, lemondása a honvédelmi miniszterium által el- 
togadtatott. 

- sz.-1. Zilahon a cholera-járvány kezdő- 
dött f. é. jun. 16-án egy esettel, több eset nem for- 
dult elő jul. 18-ig, mikor aztán kettő adta elő ma 
gát s mindkettő halállal végződött. A városi ható- 

ság rögtön egy cholera kórházat rendezett be a le- 
endő betegek részére. Jul 31-én pedig Warga End- 
re polgármester ur elnöklete alatt cholera bizottság 

is alakult, mely utczánként beosztott alelnökségek 

által lelkiismeretes buzgósággal müködik közre, hogy 
a fekete vendég mielőbb elüzethessék. Minden főbb 
utczában van jelenleg egy cholera kórház. Három or- 
vost szerződtetett a város: Dr. Berger, Dombi és 
Csorba urak személyében, kiknek emberbaráti buz- 
galmáért, - mert éjet napot összetesznek a betegek 

ápolása körül - hálás köszönetünket kifejezni el nem 

mulaszthatjuk. A járvány kezdetétől egész e hó 21- 

ig összesen 135 cholera beteg közül meghalt 29. 

Most már a járvány szűnő félben van. 

- Gámán Károlyné, Körösy Róza 40 éves 
korában, M.-Régenben e hó 12-én a cholera áldo- 
zata lett. 

- Mátrai B. Bóla, a fiatal szini nemzedék leg- 
tehetségesebb tagja, Kassára szerzodőtt. 

- Nyeremény. A budavárosi sorskölcsön leg- 
utóbbi huzásánál a 30,000 frtos főnyeremény Dániel 
Mihály balázsfalvi lakosnak jutott. 

- Feleki József peeti ev. ref. lelkész Fele- 

ki Miklós sziamüvészünk fia, M.-Vásárhelyre érkezett 

s bolnap a várbeli templomban egyházi beszédet fog 

tartani. 
- Tótfalusi Gusztáv baritonista, kiaz őszi 

idényre a kolozsvári operához szerződött. az idény 
kezdetéig a Miklósi szinházban fog vendégszere- 

elni. 
Érdekes festmények. Ligeti Antal is- 

mert festőnk, hir szerint, még e hó folytán Mára- 
marosba, az ugynevezett „Magyar Svájczba utazik, 
hogy az ottani szebb vidékeket lerajzolja. A suligu- 
li forrás vidéke, a Pietroza, a vörösmarti szép pa- 

noráma két megyére szóló kilátással, a szlatinai szi- 
geti táj sat. vannak kiszemelve a megörökitésre. A 
müűvész, ki Balaton egy vidékéről oly szép festmé- 
nyeket szolgáltatott, Máramaros gyönyörüű hegyes- 

völgyes helyein is bő anyagot fog találni. 

- Rauscher cardinalis e hó 21-én ünnepelte 
ötven éves papi jubileumát. Rauscher 1797 october 

6-án született Béc! ben. Atyja kormánytanácsos volt. 

1823. aug. 21- én pappá szenteltetett. 1825-ben a 
canonjogot tanitotta Salzburgban. Itt szerkesztette 

egyháztörténelmének két első kötetét. I. Ferencz ő 

felsége 1832-ben reá bizta a bécsi keleti académia 

vezetését. Itt 17 évig müködött s ez intézetből ve- 

zetése alatt a legderekabb diplomaták kerültek ki. 

Schwarzenberg Frigyes érsek 1849 jan. 27-én püs- 

pökké nevezte ki. Ő felsége 1852-ben mint követet 
Rómába küldötte. 1853-ban bécsi érsekké nevezte- 
tett ki. IX. Pius pápa pedig 1855 dec. 15-én car- 

dinalisi méltóságra emelte. 

- A „Saturday Review'" elismeréssel szól a 
bécsi kiállitás magyar művészeti tárgyairól, végül azt 
mondja, hogy az utóbbi husz év alatt a magyarok 

ép anynyi haladást tettek a müvészetben. mint a 
szabadságban; már most csak arra van szükségök, 
hogy természeti impulsusukhoz ismeretek is járul- 
janak. 

- Berlin város tanügye. Berlinvárosának, 
mint a „Hon" irja, van 6 gymnásiuma, 2 ipartano- 
dája, 6 reáltanodája, 2 fensőbb nőnöveldéje s 74 
községi iskolája. Ezeken kivül 15 magániskolában 
egyes gyermekek a község költségén oktattatnak. A 
város felügyelete alatt áll továbbá 74 magániskola, 

u. m. 36 fensőbb, 21 közép, 3 elemi leánytanoda; 
6 fensőbb, 15 közép fiutanoda, 2 vegyes középta- 
noda, 1 kereskedelmi iskola. Tehát mindőssze 189 
tanintézet, melyekből 92 az elemi, 38 közép, 59 
fensőbb s szakoktatás körébe tartozik. A 16 városi 

fensőbb tanintézetben van 391 tanitó s 19 tanitónó 

ismeretesek. A népszerüsitők, illetőleg forditók meg 

a 73 vegyes iskotában 73 igazgatétanitó, 655 a 
tó, 162 tanitónő és 302 kézimunka-tanitó. 
hez hozzászámitjuk a 91 iskolaszolgát s 2 
e város által direkt alkalmazott személyzet 
száma 1695 leend. - Az iskolához felügyelő 
ság 30 tagból áll s az iroda 24 hivatalb 
zottság alatt ezen 54 iskolai küldöttség 906 sz 
lyel s ezenkivül minden iskolának van elősjá 
melyben jelenleg 172 lelkész, 348 polgár s 
müködik. A városi iskolaügy vezetése tehát ő 
1552 szemé yt vesz igénybe. Ha ehez a ta 
s a magániskolák 853 tanitóit is hozzászámitj 
eredmány az lesz, miszerint Berlinben 4100 
nek kell hivatalból a városi tanügyérs munkál 

e Bismark ezuttali Bécsben időzése a i 
combinatiókra fog felhasználtatni. 

- A pápa egy levélben bünbocsánatot 
mindazoknak, kik a szeptemberben tervezett 
bucsuban részt vesznek és azoknak, kik a tem 
ban imádkoznak az igazi keresztények egyet 
a tévhit kiirtása, va amint a bün sök megtérit 

- Hála nyilatkozat. Férjem Borbély 
az uralkodó járványban f. hó 12-én elhalt, er 
nVictorias biztositó társaságot, melynél az 559 
2235 számu kötvények által volt biztositva, azoni 
értesitém s a nevezett társaság mindkét biztositott 
összeget a legnagyobb készséggel és pontossággal 
lefizette. Belső hálaérzettől indittatva a legforróbb 
köszönetemet nyilvánitom a „Victoria biztositó itár- 
saságnak a velem szemben tanusitott eljárásáért 
az életbiztositást, melynek jótékonyságáról személyes 
volt alkalmam meggyőződést szerezni, minde 
nek a legjobb tudattal ajánlom. tKolozsvártt 1 
aug. 20-án. özv. Borbély Lajosné, néviró 
Rozner Márton. Szolnay Ferencz, Vasady ria ! 
tanuk. 

ÖZGAZDASÁ 
Adalékok a gabonarozsda kérdéséhez 

De Bary észleletei a gabonarozsdáról eléggé 

tették e részben kötelességüket. Az uredofélék sok 
alakuságát és vándortermészetét annyian és oly rész- 
letesen közölték, hogy róluk ismétlés nélkül 
sort sem irhatnék. 

E törekvést csak helyeselni lehet, mert az 
ki ismeret okvetlen föltéte a megfigyelésnek, előké- 
szüűlet a kérdéses jelenség megfejtésére és elhár 
sára. Minthogy a természettudományban az u 
nyomozást tartom legbiztosabb bizonyitéknak, azért 
én is vizsgálat alá vettem az ugynevezett sósl 
Aecidiumát s górcsöven valamint kisérleteim á 
meggyőződtem arról, hogy a sóskafa levelei csaku 
gyan az Aecidium sporáknak fészkei,, a melyek é 
töket folytatandók, a gabonanemüekre vándorolna 
hol egészen más alakban a veszélyes rozsdát nem- 
zik Azonban ismervén a magyar Alfeldet, a hol 
rozsda ez idő szerint legtöbb kárt okozott, meg nem 
nyughattam azon véleményben, mely szerint az A 
földön is egyes-egyedül a sóskafa a veszély terjes 
tője. Ugyanis Szegeden 4 évi tartozkodásom idej 
alatt szerzett füvészeti tapasztalat alapján állitha 
tom, hogy az alföldi mezőkön sóskafa, - Berb 
vulgaris L. - nincsen: ezt nevéről sem ismer 
alföldi ember. 

Budapest, Vácz, Magyar- -Órvár, Nyitra, 1 
Székesfehérvár vidékein is csak ritkán találha 
botanikus egy-egy ilyen cserjére, hacsak külön 
cultivált ligetekben, angolkertekben, vagy sétán 
kon nem keresi föl. Kolozsvár körül a bácsi tor 
ban, a Bükkben, a feleki erdőszéleken, Szucsák : me 
lett találtam egyes ilyen cserjékre. Ha már mo 
meggondoljuk azt, hogy a különben is ritka sóska 
a hegyes vidékek növénye és hogy a legnagy 
kór az Alföldön volt, lehetetlen az ok és okozat ös 
szefüggése fölött nem kételkednünk. 

(Folyt. köv.) 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Pesten augusztus 23. d. e. 10 ó. 30 

Erkezett augusztus 28. d. e. 11 ó 3 

Szerb congsessusi kir. 
Mollináry táborszernagy lesz. 

A „Reform szerint Simon Ex 
nőt a szerdai népgyülésen tartot be 
széde miatt felségsértési p pörb ak 
ják fogni. 

Pancsova főispánjává sta 
György temesvári törvénysz ki bi- 
ró nmneveztetett ki. 

József főherczeg tegnap a 
védcsapatok megvizsgálása ! 
Zágrábba érkezett. 

Az hirlik, hogy a franozi 1 
végleg meghiusult volna a 
kérdés miatt. 

A hivatalos Carlista, je, 
Bilbaoi kikötőben a vörös k 

gyult 5, gyégykezelés alatt mi 
2) Felek község. 
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Arlejtési hirdetmény. 
marosvásárbelyi királyi tábla területén lévő börtönökben és fogházakban 

ok, illetőleg foglyok élelmezésének, az 1874. évre általános bérlet útján 

ása végett f évi septemaber-hó 25-dik napján d. e. 10 órakor 

svásárhelyi magyar királyi főöügyészség rodájában zárt ajánlatokkal egyben- 
ilvános árlejtés fog tartatni. A bérletbe bele foglaltatnak, a 22 királyi tör- 

i börtön és azokhoz tartozó öszszes járásbiróságok melletti fogházak együt- 

ugy az egésséges, valamint a beteg rabok és foglyok élelmezése, és az 

k számára külön rendelvény mellett kiszolgáltatandó külön élelmi czikkek, 

k szolgáltatása is együttesen. 
vállalkozni szándékozók felhivatnak annálfogva, hogy 5000 forint bánat 

zel és szabályszerü bélyeggel ellátott zárt ajánlataikat a fenn irt napot megelőző 

apon délutáni 5 óráig, ezen királyi főügyészséghez annyival bizonyosabban be 

üldjék, minthogy azontúl nem fog elfogadtatni. 
Az irásbeli ajánlatokban, az ár, melyért a vállalkozó a napi föőtt étel adagokat, 

ahoz tartozó egy font kenyérrel és külön, melyért egy font kenyeret adni, ugy 

n azon százalék mennyiség is, melyet a külön rendelvény szerénti czikkek 

l a piaczi árból leengedni kész, nem csak számmal, hanem betüvel is hatá- 

tan kiirandó. 
Oly ajánlat, hogy az ajánlat tevő bármely vállalkozónál bizonyos 74 al, vagy 

ározott öszszeggel olcsóbban vállalkozik, tekintetbe vétetni nem fog. 

Továbbá az irásbeli ajánlatokhoz, melynek boritékán következő felirás hasz- 

álandó: „Ajánlat a marosvásárhelyi királyi-tábla területéni börtönök és fogházak- 
api rabok élelmezése iránt! - az illetőnek illetékes hatósága 

életi és vagyoni bizonyitványa is melléklendő. 
Azok is, kik a nyilvános árlejtésen akár személyesen, akár kellöleg igazolt 

atalmazottjaik által részt kivánnak venni, tartoznak a fenotebb megállapitott 

pénzt, mennyiben azzal ellátott irásbeli zárt ajánlatuk nincs beadva, az arlej- 

s kezdetével, vagy annak folyamában is, befejezése előtt letenni, snnak letétele 

lőtt tett szóbeli ajánlat, szintugy mint az irásbeli tekintetbe nem vétetend. 
Úégre a nyilvános árlejtésnél a bánatpénz letételével elkötelezte magát minden 

jánlatot tevő, hogy az árlejtési feltételeknek magát kivétel nélkül aláveti, ugyan 

határozottán kifejezendő az irásbeli ajánlatokban, azoknak különben tekintetbe 

vehetése terhe alatt. Az árlejtési feltételek pedig, ezen királyi főügyészség 

tó hivatalában vannak letéve, s a hivatali órák alatt, bár mikor megtekinthetők. 

Az ajánlat tevőket az árlejtésnél akár szóval, akár irásban tett ajánlataik 

kötelezik, az államot ellenben csak akkor, ha egy hó folyama alatt magán alku 

útján előnyösebb szerződést kötni képes nem leend. 

Marosvásárhelytt, 1873. augustus 19. 

GYARMATHY SÁMUEL, királyi főügyész. 

sz. 1272, 1384. 

1873. 

Udvarhelyszék homoródi járásában, a Patakfalvával csoportositott 7- 
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lytán megüresülvén, azokra ezennel pályázat nyittatik. 

Mindkettő javadalmazása 400 frt. fizetés és lakás. 

A pályázni kivánók az 18714k évi XVIII. t. cz. 74 §. esetleg, Ud- 

arhelyszék törvényhatósági bizottsága idei 197 sz. határozatában jelzett ok- 

ányokkal szerelt folyamodásaikat a választás előtt 48 órával alól- 

irthoz adják be. 
A választás határideje Patakfalvára augustus 3A-ém, H.-Szent- 

rtonra september 28-kámn mindég reggel 9 óra és helye a neve- 

H.-Szent-Márton, augustus 15-én, 1873. 

JAKAB GYULA, homoród-járási dulló. 

Sz. 34. 1873. (330) (3-3) 
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Flejtési hirdetmény. 
A parajdi m. kir. sóbányánál a gépely fogat és más fuvar szolgálatok, 

következő három évre u. m. 1874 január 1-től 187. december végeig 

yancsak magán vállalkozónak lévén átengedendők, az árlejtés ezen czélból 

folyó évi september-hó 24-kén délelőtti 10 órakor feg a 
parajdi m. kir. sóbánya-hivatal irodájában megtartatni. 

Ezen árlejtésnél az eddigi 1 m00 krajczár mázsa 

nak vétetni. 

A bánatpénz mint egyszersmind elő 

ozsvártt, augustus 14-kén, 1873. 

által kiállitott 

s Szent-Mártonnal csoportositott 6 község körjegyzői állomásai lemondás 

dij fog kikiáltási ár- 

leges biztositék 100 az-az egy száz 

forintban o. é. állapittatván meg, ezt minden az árlejtéshez hozzá szólni ki 

vánó magával hozni köteles. 

Az árlejtést megelőző nap estvéjéig irásbani ajánlatok is elfogadtatnak, 

de azok 50 krajczáros bélyeggel és az előbbirt bánatpénzzel ellátva, pecsét. 

jegy alatt kell hogy a sóbánya-hivatalnak bényujtassanak. 

Az árlejtés és bérlet körülményes pontozatai a zokott hivatalos időben 

a parajdi m. kir. sóbánya-hivatal irodájában naponta megtekinthetők. 

M. kír. sohánya-hivatal Parajdon, 1873, augustus 18-kán. 

Nem hivataloss. 
Hirdetmény. 

Miután a cholera járvány városunkban csaknem egészen megszünt, oskolánk- 

ban az uj tanév a szokott időben az-az septenmaber I-ém tog kz- 
dődmni, miről a t. cz. közönséget tisztelettel értesiti. 

A beszterezei g mumasiumn 
s azzal öszszekötött 

tanimtézetek igazgatója. 

ALLENBERG LÁZÁR 
a-9 

tudakozó-, közvetitő-, bizományi- és nemzeti 

HO?D Á-ÉZEÉE 
Kolozsvártt 
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Beszterczén, 1073. aug. 21 én. 

(333) 

Találtatnmak: 

Zsákok kölcsönbe, darabja 7 napra 2 kr., nagy 
összeg több időre olcsóbb, Allenberg 
Lázárnál 

Egy szép telek, kül-monostorutczába eladó. 
' Nevelő- és nevelőné, tudnak : magyar, német, 

franczia nyelvet és zongorát. 
K Több-féle szállások, kiadók. 

Gazdatisztek, ispánok, házmesterek és inasok. 
Egy egész uj Wertheim Cassa, 10 mázsás 3-os 

szám, olcsó áron eladó. 

' 1000 arany, 1-ső helyeni betáblázásra kölcsönbe 
kiadó 12,-re 

öószágok, haszonbérbe kiadók 
' Szakácsnék, dajkák, szobaleányok és szolgálók. 

Pénz, váltóra. 
Egy jó kertész, 

Herestetnek : 

000 frt. két házra, prima loco betáblázásra. 

Egy nagy bolt, a piaczsoron. 

Kisebb és nagyobb jószágok haszonbérbe. 

Házakat, bel- és külvárosban megvenni. 

Nagyobb, kisebb lakások. 

Kolozsvári takarék-pénztári részvények. 

Egy nagy vendég-fogadó, bérbe ki venni helyt. 

1500 frt. kölcsöube, kamatba kap az illető 

szállást, mely 2 szoba, konyhából áll. 

Tisztelettel kérjük a t. cz. közönséget, iparos, háztulajdonos, földbirto- 

kos és bérlő urakat, hogy minden ügyben, ugymint: haszonbér, pénzkölcsön, 

kiadó lakás, cseléd- és munkások szerzése, cserék, eladás és vevések, stb.- 
ben irodámat megkeresni sziveskedjenek. (Hidutcza, Akoncz-ház.) 
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Legujabban megjelentek és 
Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt kaphatók: 

A vilaágtörténet dióhéjban. 

latra' készülő tanulók számára. 

Az s72-dil évi szággyűlési 
törvényezillelkl. 

I. füűzet. I - XVIII. Ára 50 krajczár. 

GOrDzóó, 
eredeti adomák és humoreszkek tárháza. 

Recipeül ajánlja Vasadi Balogh Lajos. Ára 60 kr. 

szúmórákra. , 
A magyar ember új házi könyvtára. Több jeles szerző műveiből. 

Diszes boritékban. Ara 60 kr. 

aENGALI, 
Casanova Jakab emlék-iratai és kalandjai. 

Heorditotta Halasi O. I. kötet. Ára 80 kr. 

Tisztelettel: 

Czecz 

A történetben legalább tájékozást szerezni óhajtók s az „érettségi vizsgá- 

úÚgyan csak 
Stein Jámnos kereskedésében 

kaphatók: 

Az arany emaber. 
Regény 5 kötetben. írta Jókai Mór. 

Ára 5 frt. 

Huszonöt év után. 
Tóth Kálmán válegatott költemé- 
nyei. 2 kötet. Pompás diszkötésben. 

Ára 3 frt 20 kr. 

RESZÉLYEIK, 
német, franczia és angol eredeti után 

forditották többen. Ára 1 frt. 

A komédia elmélete. 
A Kisfaludy-társaság által jutalmazott 

pályamunka. 
IÍrta Névy László. Ára 1 frt. 

ROBIN HOO. 
Irta James György, forditotta 

Petőfi Sándor. 
ÁTra füzve 1 frt 50 kr 

Kötve 2 frt 20 kr. 

Egy tőr története. 
Regény. Oettinger után forditotta 

Balázs Frigyes. 
Ára 1 frt 20 kr. 

Egy kép a forradalomból. 
Elbeszélés. Irta Bolgár Kálmán. 

Ára ! frt. 

A törvényszéki orvostudo- 
mány gyakorlati kézikönyve, 

különös tekintettel a legujabb 
szabályrendeletekre, 

orvosok, jogtudók és tanulók számára. 
Irta dr. GROSZ LAJOS, 

az országos közegészségi tanács rendes 
tagja és jegyzője; m. k. államvasúti 
1gazgató főorvos; egyetemi m. tanár; 

a budapesti kir. orvos-egylet, a m. . 
természettud. társulat, a bécsi cs. kir. 

állat-novénytani, az alsórajnai természet- 
orvostani, a német törvényszéki lélek- 
tani tudományos egyletek tagja. 

Ára 3 ífrt 60 kr. 

Szabályrendelet 
az 1871. évi XVIII. t. cz. 74 és 75 

S§. értelmében 

a közjegyzői hivatal 
ellátására előirt képesség beigazolása 
végett megkivántató szigorlat tárgyai és 
megtartási módja iránt. (Lenyomat a 

„Budapesti Közlönyből.4) 

Ára 12 kr. Postán küldve 12 kr. 
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Kiadó 
Kolozsvártt, a piacz-soron a 11-dik számu 
háznál, a Papp s Meskó urak boltja felett 
az egész emelet és egy kicsibolt. 

Értekezhetni ugyanott és a Czíriák 
és Stark űzletében. 

ffolyó 1873-dik év augustus-hó 14-dikétől kezdve, átvette 

CZECZz JANOS es TARSA, 
ától kezdve a fölvételi iroda, bel-középutczában a Fólly-haznál van, a hol a jelen pénzviszony okhoz képest feltünő olcsó árban, gyorsan és 

pontosan fognak a temetkezési felszerelések eszközöltetni. 

lel 

Epnek folytán van szerencsénk tisztelettel tudatni, hogy átvevén az első temetkezési intezet kezelését, azt addig is, mig az eczélra 

ett helyiségbe bérendezhetnők, üzletünkbe helyeztük át s bátrak vagyunk 

szolid és pontos szolgálatunkat 
temetkezési felszerelésre és azzal járó intézkedésekre vonatkozólag, a n. érd. t. cez. közönségnek felajánlani. 

bel-középutcza 5 sz. Fólly-ház. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdász betüfvel Kolozsvárt. 

s ű 


